Zuzana Pokorná: Každodenní život volyňských Čechů na přelomu 19. a 20. století. 
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Posudek vedoucího práce

Zuzanu Pokornou k výběru tematu bakalářské práce přivedla rodinná historie, protože i část jejích předků žila na Volyni a po nich také zůstala kronika jedné z volyňských obcí, již spolu s dalšími prameny bylo možno využít.
Kromě výše uvede​ných pramenů autorka jako základní zdroj obecných údajů studovala nepomi​nutelné souborné dílo Jaroslava Vaculíka, vzpomínkové práce, krajanský tisk a vedla rozhovory s pamětníkem. 

Základní pramen, tedy Kroniku obce Chomouty, podrobila autorka vnější       a vnitřní kritice v kapitole II. Následující kapitola je věnována vylíčení poměrů v habsburské monarchii v 19. století, jež mj. vedly k vystěhovalectví. Zde se autorka správně zmiňuje o počátcích utváření novodobých národů a cituje Arnošta Gellnera, ale bohužel bez odkazů pod čarou. Ve výkladu druhé poloviny 19. století se autorka na několika místech dopustila přílišného zjednodušení. 


Dále je pozornost zaměřena na volbu Ruska jakožto cílové země pro české vystěhovalce, na základní údaje o Volyňské gubernii (ty autorka vzhledem k malému rozsahu nemusela vyčleňovat do zvláštní kapitoly) a na nástin dějin volyňských Če​chů. Jsou vylíčeny počátky prvních přistěhovalců v nové zemi, vztahy s místním oby​vatelstvem a s úřady, změny v hospodaření, které Češi na zaostalé Volyni zaváděli, stranou pozornosti nezůstala velmi zajímavá náboženská otázka a školství. Změny pak přinesla první světová válka a ruské revoluce, zde ovšem autorka poněkud zkres​luje historické události (např. tvrzení na s. 32, že Brusilovova ofensiva byla poslední vojenskou akcí ruské armády v první světové válce). V meziválečném období větší část české Volyně spadala pod polskou vládu, život menšiny se ale vyvíjel dále po​měrně úspěšně, byly udržovány styky se starou vlastí. Co ovšem autorka myslela pro​hlášením, že „volyňští Češi měli v Polsku dokonce své vyslanectví“ (s. 35)? Nepou​žívá se pojem konsulství, ale konsulát (tamtéž). V sovětské části Volyně měli Češi horší podmínky k životu, postihla je kolektivisace a politické pronásledování, ve 30. letech byly zrušeny menšinové školy. Tento režim zažívali od roku 1939, kdy SSSR v součinnosti s Německem napadl Polsko, i zbylí volyňští Češi. Německá okupace od roku 1941 poměry ještě zhoršila. Docházelo k nucenému pracovnímu nasazení, sláblo zásobování, vznikaly odbojové organisace. Větší pozornost snad autorka mohla věno​vat vypálení Českého Malína, stejně tak otázka Svobodovy čs. jednotky na východní frontě je pojednána poněkud zmateně. V každém případě volyňští Češi po válce na základě neblahých zkušeností se z velké většiny rozhodli pro reemigraci, po níž ná​sledovala adaptace na podmínky staronové vlasti. 

Jádro práce, kapitola věnovaná každodennosti, začíná na s. 52. Autorka zde sleduje různé oblasti, jako např. zdravotní péči, stravování a pohostinnost, bydlení, společenský život, udržování tradic a svátků, vzdělání a krajanský tisk (v současných českých knihovnách se tento tisk nevyskytuje?). Mohlo by se zdát, že každodennost zaujímá jen menší část, ale je pravda, že mnohé je obsaženo i v kapitolách předcháze​jících. 
Formální náležitosti práce jsou víceméně v pořádku. Lze uvést jen menší vý​hrady, jako např. nejednotné citování Vaculíkovy práce (jednou dle internetu, jindy ne).

Písemný projev posluchačky má určité nedostatky. Jakkoliv autorka píše, že jazyk citovaných pramenů upravila podle současné normy, řada chyb jí unikla: inter​punkce, velká písmena, hrubé chyby (s. 22 – dvakrát, 25, 39, 45), překlepy, někde       i výraznější – s. 32. Dále je možné uvést záměnu pojmů emigranti a imigranti (s. 9) či nesprávné použití pojmu „slang“ (s. 10), který označuje jazyk určité pracovní nebo zájmové skupiny, ale ne mluvu určenou teritoriálně. Nepíše se tuž, ale tuš (s. 11).

Přes uvedené výhrady se domnívám, že Zuzana Pokorná splnila cíl bakalářské práce, již doporučuji k obhajobě, ale vzhledem ke zmíněným nedostatkům navrhuji hodnocení velmi dobře. 
Pardubice 16. května 2013

